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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

25 лютого – сольний концерт Марії Бурмаки у нічному клубі !FESTrepublic у Львові 

25 лютого – день народження Ігоря Рачка, кобзаря з Чернігівщини 

25 лютого – концерт Сергія Василюка у Луцьку, Музей Сучасного Українського Мистецтва Корсаків 

25 лютого – зустріч із кобзарями Миколою Товкайлом, Сергієм Волченком і Василем Жоваником, Київ, Музей М. Рильського
25 лютого – концерт до дня народження Володимира Ткача, м.Дніпро, Троїцька площа, 5-А, 2-й поверх 

26 лютого – ювілей бандуристки Галини Томчук

26 лютого – поетичні читання воєнного кореспондента Дмитра Лазуткіна у Луцьку
27 лютого – презентація книги Михайла Назаренка «Крім “Кобзаря”» , література 1792-1883 рр,  Київ, музеї літератури 28  лютого – ювілей день народження бандуристки Маріанни Мельниичук
Тризубий Стас

Я люблю тебе, як…
Кожна жінка звичайно б хотіла,

Щоби їй присвятили вірші,

Щоб не тільки ми прагнули тіла,

А торкалися також душі.

І на зустріч ми жінці ідемо,

Не помітиш, як ти вже й поет.

І для кожної є в нас поема,

І для кожної є в нас сонет.

І як хочеш від жінки кохання,

Римуй і шукай порівняння.

Я люблю тебе як

Синє небо літак,

Або, як синє море, моряк.

Чи, як вітер вітряк,

Чи, як гроші бідняк,

Чи, як ти перламутровий лак.

Бо ти в мене така,

Як пір'їнка легка

І пахуча, як гроно бузка.

Як травинка тонка,

Як тростинка гнучка,

І така ти у мене й сяка.

Бо кохати бажаємо всі ми,

Бо їй Богу, Їх варто кохать,

І щоранку шукаємо рими,

Щоби вночі їх з чимсь порівнять.

І у розпачі морщимо лоба,

Бо не в кожного Пушкіна хист.

Та для жінки важливіша спроба,

А вже потім - чи є у ній зміст.

І нехай вона була невдала,

Головне, щоб їй було не мало.

Я люблю тебе як

Українець гопак,

І як поле зелене буряк.

Як горілку козак,

Чи, як м'ясо хижак,

Чи, як вішалку любить піджак.

Бо ти в мене така,

Як гантелька тяжка,

Ти, як булочка з маслом м'яка.

Ти, як повна ріка,

Як трамплін для стрибка,

І така ти у мене й сяка.

Двадцять років як ми одружились,

Вже й не віриш, що був молодим.

Тільки в спогадах десь залишились

Порівняння і схильність до рим.

Все вирує і крутиться колом,

Та лиш спокою хоче душа.

Замість тіла - рибалка з футболом,

А все решта давно вже - лапша.

Та кохання років не боїться,

Я - твій козлик, а ти - моя киця.

Я люблю тебе як

Молотка любить цвях,

Як вареника любить друшляк.

Як каструльку баняк,

Як роботу лошак

Як трубу автогенний різак.

Бо ти в мене така,

Як центнер молока,

Ти надійна і вогнетривка.

А розумна яка,

Ніби впала з дубка,

І така ти у мене й сяка.

Кожна жінка звичайно б хотіла,

Щоби їй присвятили вірша,

Щоб не тільки ми прагнули тіла,

А кохала і наша душа.

Це питання мені небайдуже,

А тому, поки жінка жива,

Молода, або навіть не дуже,

Подарую їй ніжні слова.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Чернівці – музей Володимира Івасюка

Зустріч у літературно-мистецькій вітальні «У родинному колі» 
з письменником Дмитром Лазуткіним

21 лютого 2023 року у Чернівецькому обласному меморіальному музеї Володимира Івасюка відбулася зустріч у літературно-мистецькій вітальні «У родинному колі» з українським поетом, журналістом, телевізійним продюсером Дмитром Лазуткіним. Модераторкою заходу була Лариса Маркуляк – кандидатка філологічних наук, доцент кафедри української літератури філологічного факультету ЧНУ ім. Ю. Федьковича.

Дмитро Лазуткін – автор поетичних збірок «Дахи» (2003 р.), «Солодощі для плазунів» (2005 р.), «Набиті травою священні корови» (2006 р.), «Бензин» (2008 р.), «Добрі пісні про поганих дівчат» (2012 р.), «Колядки і вальси» (2014 р.), «Червона книга» (2015 р.), «Артерія» (2018 р.), «Закладка» (2022 р.).

23 серпня 2021 року Дмитро Лазуткін взяв участь у фестивалі «Ти у мене єдина» в Сєвєродонецьку, підтримавши своїм виступом встановлення рекорду з наймасовішого виконання пісні Володимира Івасюка «Червона рута», коли цю пісню на центральній площі міста одночасно заспівали понад 5200 виконавців.

Поет презентував у музеї збірку «Закладка» – книгу таємниць, відкриттів та болісних прозрінь, з якої зачитував чимало поезій під акомпанемент піаніста Бориса Севастьянова. У цій збірці немає місць римам, а жорсткий порядок слів віддзеркалює реальність. Робота автора воєнним кореспондентом вплинула на сюжетну лінію, яка поєднує розірвані клаптики правдивих і безжальних історій.

Багато творів Дмитра Лазуткіна перекладено іншими мовами, особливо після публікацій у ФБ. Автор зазначив, що був період, коли його вірші мало перекладалися, а причина тому – велика кількість римованої лірики. Нині в доробку Дмитра Лазуткіна багато сюжетних верлібрів, білих віршів і їх перекладам він сприяє і тішиться. Також твори насичені афоризмами і велике значення має саме подача текстів. Не всі поети вміють читати свої поезії, а в Дмитра це виходить надзвичайно.

Журналіст вважає, що найправдивішими репортажами є ті, коли сам буваєш у місцях важливих подій. Сумні спогади лунали про м. Ірпінь, після прочитання поезії «Розбомблена школа». Лариса Маркуляк мовила, що зараз ми маємо велику рану на тілі України і жанр репортажної поезії дуже актуальний, адже війна – неримована. 

Присутні з болем слухали вірш «Марія», який більше сприймають як поезію про Маріуполь, але вона стосується кожного міста, яке постраждало.

Також модераторка зазначила, що інтимна лірика Дмитра Лазуткіна є неймовірною і він може пропонувати гарні тексти композиторам, як і колись це робив Володимир Івасюк. Зокрема, український рок-гурт «Kozak System» дуже любить твори Дмитра. Потужною річчю є твір «Реквієм» у виконанні співаків. Нині в музиці багато експериментують і надзвичайно важко писати під вже створену музику, адже автор думає віршами, а не піснями.

Гості заходу – викладачі Василь Костик, Валентина Чолкан та студенти філологічного факультету ЧНУ ім. Ю.Федьковича, викладач Чернівецького обласного коледжу мистецтв ім. С. Воробкевича Григорій Сорочан, письменниця Олена Рєпіна, працівники бібліотек та музею подякували поетові за теплу зустріч та той настрій, який треба створювати під час війни, адже слово Дмитра Лазуткіна – потужне. 

Олена Горобієвська, науковий співробітник Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Додаю згадані вірші поета. Упорядник

Дмитро Лазуткін
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Дмитро Лазуткін
Реквієм на дощі

 

За законами математики –

Мінус доля на мінус час…

Небо ридма ридає, солдатики,

Небо ридма ридає по вас.

 

Хтось звіряв на мапі маршрути,

Хтось дививсь на зорі з печер…

Нерозкритими парашутами

Називатимуть вас тепер.

 

По розмоклій траві розкидано,

Збиті сонця, немов бурштин.

Нині небо ридає ридма,

Диким полем гірчить полин.

 

Батьківщина або територія…

Кожен сам обирає шлях.

Запікається кров’ю історія,

Мов у дерево входить цвях.

 

Ваші хрестики, ваші прихистки,

Ваша правда, ваш сум і щем…

Так лягло – згідно правил балістики,

Так розквітло німим вогнем.

 

Ще чекають вас, ще вимолюють,

Ще ковтають рядки новин

І виколюють очі колами

Цих роз’ятрених Україн.

 

І нічого крізь сльози не видно

І біліє надтріснута вісь…

Нині небо ридає ридма,

Зі свічок осипається віск.

 

Вже за все перед Богом прощені

Линуть ангели-дембеля…

Засинайте спокійно, хлопчики,

Це навічно ваша земля.

Київ – Ігор Жук

Мабуть, найкраще про це розказано на сторінці Музею у ФБ:

Національний музей літератури України


Вчора у Національному музеї літератури України спільно з Всеукраїнським товариством Олени Теліги відбувся вечір пам’яті Олени Теліги. У рамках заходу була презентована книга Ірен Роздобудько «Неймовірна. Ода до радості». 

21 лютого – трагічний день для українського письменства, це день коли письменниця та її чоловік Михайло Теліга – співробітники «Українського слова», члени українського підпілля – віддали своє життя за національну ідентичність, свободу та незалежність нашого народу. 

Надихнувшись персоналією відомої письменниці пані Ірен вирішила присвятити їй книжку. «Неймовірна» – це розповідь про жінку, яка стала однією з найяскравіших постатей українського спротиву і загинула в Бабиному Яру нескореною. Як зазначила модератор вечора, голова Всеукраїнського товариства Олени Теліги Ольга Кобець, «це книга про силу духу, про боротьбу, про жіночу мудрість та неймовірне життя Олени Теліги». 

Пані Ірен розповіла гостям музею історію написання цієї книги, її подорож сходом нашої країни, де її рецензентами стали мужні оборонці. 

Пісні на слова Олени Теліги прозвучали у виконанні Народної артистки України Світлани Мирводи, співав також бард Ігор Жук.

Відео заходу за посиланням https://youtu.be/OZROnxC7QKA
Сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy/

Музей Максима Рильського

20 лютого
25 лютого Голосіївський мануар запрошує на музично-просвітницький захід «Кобзарська традиція» — зустріч з кобзарями Київського кобзарського цеху Миколою Товкайлом, Сергієм Волченком і Василем Жоваником. Пан Микола, цехмайстер цієї відомої кобзарської спільноти, розповідатиме про зародження і розвиток кобзарської традиції в Україні, знакові постаті кобзарів, які її плекали і передавали своїм учням, музичні інструменти, на яких виконували і далі виконують кобзарський репертуар, їхні особливості тощо. А його розповідь ілюструватимуть музичні номери у його власному виконанні та у виконанні його колег по цеху. Початок о 13.00.

Луцьк_сайт_https://lutsk.rayon.in.ua/news/577108-u-lutsku-vidbudutsya-poetichni-chitannya-voennogo-korespondenta-dmitra-lazutkina
У Луцьку відбудуться поетичні читання воєнного кореспондента Дмитра Лазуткіна

До Луцька завітає поет і воєнний кореспондент Дмитро Лазуткін. 
Автор привезе свою найновішу поетичну збірку «Закладка». Про це повідомляє організатор вечора – Фронтера.
Захід відбудеться у Волинській державній обласній універсальній науковій бібліотеці імені Олени Пчілки (вул.Шопена, 11) 26 лютого о 16:00. Модераторка – Елла Яцута.  Вхід вільний. Кількість місць – обмежена, тому необхідно зареєструватися за посиланням. 
Нове видання відрізняється від попередніх збірок Дмитра структурою, продиктованою часом. Спочатку книга планувалася як збірка ліричних текстів. Її вихід планувався на весну 2022. Але війна внесла свої корективи. Після 24 лютого автор почав писати інші тексти: неримовані, з жорстким порядком слів.
Ось що каже про «Закладку» сам Дмитро Лазуткін: «Вірші стали віддзеркаленнями, свідченнями, а подекуди — безжальною фіксацією наслідків бойових дій, описом станів і реакцій. У «Закладці» багато цінного для мене: це і розпач, який душить, і любов, яка все одно завжди перемагає».
Подія відбувається в рамках роботи Літературної мережі проєкту «Підтримка внутрішнього культурного діалогу в Україні», за ініціативи Міжнародної літературної корпорації Meridian Czernowitz. Проведення цього проєкту стало можливим завдяки щирій підтримці американського народу, наданій через Агентство США з міжнародного розвитку (USAID).

Сайт https://uk-ua.facebook.com/burmaka.maria/

Марія Бурмака Офіційна сторінка

21 лютого

Концерт у Львові 25.02 FESTrepublic Спеціальний гість концерту - найкращий гітарист України Геннадій Бондар 

Рівень довіри до ЗСУ - 100% Чекаємо!

Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut/

KRUТЬ

Замість звуків міських сирен заспівай мені гарних пісень

Ми прокинемось всі в один день від весняних і добрих вістей.

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція

24 лютого

Рік, який змінив кожного з нас. 

Слава Героям України! 

Непереможне Українське Військо йде до Перемоги України!

Піккардійська терція

13 март 2022 г.

«Йде українське військо»: Піккардійська терція дає нове життя стрілецькій пісні

*

Слова і музика: Михайло Гайворонський

Аранжування: Михайло Гайворонський і Володимир Якимець

*

«Йде українське військо» - сучасне прочитання знаної стрілецької пісні «Йде січове військо», написаної понад сто років тому Михайлом Гайворонським. Композиція не втратила своєї актуальності і сьогодні, під час жорстокої війни Росії проти України. 

У 2022-му вокальна формація «Піккардійська Терція» дописала у пісні новий куплет: «Йде українське військо, / Звитяги година. / Як поборем ворогів - / Все буде Україна!». Добре відоме усім українцям гасло укінці музичного твору не просто дає надію, а стверджує нашу перемогу. 

- Уже понад два тижні кожен із нас бореться на різних фронтах: хтось – чергує на блокпості, хтось – волонтерить, хтось – допомагає біженцям, хтось - розливає бандерівське смузі, - розповідає художній керівник вокальної формації «Піккардійська Терція» Володимир Якимець - Але і як творчі люди ми не могли залишитися осторонь - і в музичний спосіб також висловили свою громадську позицію. Ми наважилися замінити у пісні геніального автора Михайла Гайворонського слово «січове» на «українське». Українське військо – це зараз усі: і наші мужні воїни, і безстрашна тероборона, і жертовні волонтери, і лікарі, і журналісти, і навіть добровольці міжнародного легіону, які з’їхалися до України з усього світу… У 2022-му одним великим, єдиним, надпотужним військом стали усі, хто боронить нашу землю на усіх можливих фронтах. Дякуємо нашим захисникам, сила яких шокувала не одну армію світу. Підтримуємо тих, хто зараз найбільше страждає від війни. І молимося за тих, хто поклав за визволення України своє життя… 

ЙДЕ УКРАЇНСЬКЕ ВІЙСЬКО

Йде українське військо

Та співає стиха:

Як поборем вороженьків,

Не буде в нас лиха.

Йде українське військо

В боротьбу криваву: 

Як поборем вороженьків,

Здобудемо славу. 

Йде українське військо,

Пісня степом лине:

Як поборем вороженьків, 

Слава не загине. 

Йде українське військо,

Звитяги година:

Як поборем ворогів - 

Все буде Україна!
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З гітарою в цей час я б себе відчував неповноцінно — фронтмен гурту «Тінь Сонця»

22 Лютого 2023

Від початку 2000-х, коли яскраво заявив про себе фолк-метал гурт «Тінь Сонця», минуло стільки часу, що ціле покоління молоді виросло на його філософських національно-патріотичних піснях. З його лідером Сергієм Василюком ми товаришуємо з 2003 року, коли разом належали до молодіжної громадської організації «Молода Просвіта». Нині Сергій Василюк – старший солдат однієї із бригад ТрО ЗСУ…
«Під час концерту я розповідав про історію взаємостосунків України-Русі й московії за останні 900 років»

— Я знаю, що з перших місяців війни ти активно підтримував вояків ЗСУ та добровольчих батальйонів у районі АТО/ООС. Розкажи про свій досвід знайомства з війною.

— Перший мій концерт відбувся 7 квітня 2014 року в Амвросіївці. Тоді ще навіть АТО не була оголошена, а всі вже чекали нападу росіян. Концерт ініціював і організував армієць Олексій Пастернак, який дуже багато зробив для наповнення національною ідентичністю, культурою, історією нашого війська. Серед іншого, він був продюсером кліпу «Марш нової армії», також саме за його ініціативи ми вперше виконали славень «Зродились ми Великої години» у 2016 році.

Під час концерту я розповідав про історію взаємостосунків Києва і москви, України-Русі й московії за останні 900 років, починаючи від часів Андрія Боголюбського. Також торкався цікавих персонажів, які певний час вірили в союз з москвою, але розчарувалися в ньому — від Богдана Хмельницького й Івана Мазепи й до Миколи Скрипника із Петром Шелестом. І ця перша концертна програма, звісно, дуже запам’яталася.

Довідково. У жовтні 2016 року на фестивалі «Голосіївська криївка» в Києві «Тінь Сонця» вперше виконав сучасну версію гімну українських націоналістів «Зродились ми великої години». 24 серпня 2018 року адаптований до сучасних умов варіант цієї пісні прозвучав на параді до дня Незалежності України, ставши потому маршем українського війська.

До широкомасштабної війни, коли я був волонтером від культури, я не бував хіба що у десятку міст, побіля яких точилися бої… усіх відвіданих місць і подалі, і ближче до фронту вже й не пригадаю. Досить багато виступали й разом із гуртом «Тінь Сонця» за сприяння волонтерського об’єднання «Музичний батальйон».

Навіть у межах туру-презентації альбому «Буремний край» 2016 року ми заїжджали в Торецьк, Слов’янськ і Бахмут. До речі, в Бахмуті була дуже гарна зала музичної академії з фантастичною акустикою. Мені сказали, що її розбомбили, але ми цю залу неодмінно відбудуємо після нашої Перемоги й там обов’язково будуть виступати барди та кобзарі зі своїми акустичними інструментами.

«У моєму народженні та боротьбі зі смертю дійсно є якийсь сакральний символізм»

— 24 лютого 2022 року…

— Це була дуже тривожна, огидна за відчуттями ніч. Вибухів я не чув, але мені зателефонував мій побратим Вадим Кудобенко і сказав: «Сергію, почалося все-таки». В перші дні я максимально турбувався про безпеку своєї родини. Вивіз дружину і дітей у безпечне село в Київській області та долучився до оборони України на ржищівському блокпосту, що називається Марушкова на в’їзді з боку Києва. В нас майже не було зброї, але ми виконували важливу патрульну місію.

За станом здоров’я в Збройні Сили я одразу потрапити не міг, хоча й хотів. А от у територіальну оборону — в батальйон, який базувався в Солом’янському районі міста Києва, я потрапив. Єдине, що мене пов’язувало з цим районом, це те, що я народився на Севастопольській площі й десь там закопана моя пуповина.

Тому можливо не випадково я саме там опинився, бо війна — це боротьба життя і смерті. Як співає мій старший побратим, один із творців 3-ї ОШБр Олекса Бик: «Я знаю напевно, життя — це хода на смерть». Можливо, в моєму народженні й боротьбі зі смертю дійсно є якийсь сакральний символізм.

Врешті-решт я потрапив на Харківщину, у Слобідський край, який я дуже довго досліджував і проводив там просвітницькі тури, намагаючись підняти місцевий патріотичний дух, спираючись на місцевих видатних діячів. Провидіння в тому, що я звідти вийшов живий і неушкоджений, хоча було дуже багато всякого.
«Я — романтик, але знаю, що війна більше любить сміливих»

— Якою була твоя мотивація йти добровольцем у військо, захищати Україну?

— Мене мотивували дві причини. По-перше, в репертуарі «Тіні Сонця» головною темою є українська героїка. Починаючи з альбому «Буремний край» ми співали про сучасні події, до того — оспівували героїчне минуле, яке проєктували в сьогодення. Тому мені було навіть не зручно би не долучитись до війська. А друга причина в тому, що я, мабуть, не писав би таку музику, не співав би таку пісню, якби не було в мені духу воїна, якби я в дитинстві не захоплювався військовими іграми. Просто з гітарою в цей вікопомний час я б себе відчував неповноцінно.

Довідково. Найвідомішою композицією гурту багато років була пісня «Козаки» з другого альбому «Полум’яна рута» (2007), під яку виходив на ринг боксер Олександр Усик. Ця ж композиція була обрана музичною візитівкою Національної збірної України з футболу на Євро-2016. А пісня «Меч Арея» (на слова Василя (Живосила) Лютого) стала одним із неформальних «гімнів АТО» серед військовослужбовців ЗСУ, зібравши кілька мільйонів переглядів на YouTube.

На деяких наших бойових позиціях я відчував якесь вояцьке щастя, коли ти певні свої дитячі мрії реалізовуєш у дорослому віці. Коли ти пересуваєшся різними стежинами на свій спостережний пункт і назад, дивишся, щоб тебе не обстріляли, щоб дрони не бачили. Це все насправді дуже цікаво — інколи я навіть сумую за тим періодом служби.

Я довго був у піхоті, зараз займаюся підтримкою бойового духу наших підрозділів, їжджу в спеціальні відрядження -мотивую піснями. Можливо, я в цьому сенсі романтик, але війна любить сміливих. Головне — вірити, що все буде добре, не робити дурниць і зберігати холодну голову. Тоді все буде нормально і ти максимально ефективно виконаєш своє бойове завдання. З цією вірою і самоустановкою набагато легше виживати в екстремальних ситуаціях.
«Якби я зараз не служив, то знов би пішов до військкомату записатися в добровольці»

— Що б ти хотів побажати новобранцям, які тільки починають свій шлях воїна?

— Вороги нас закидають м’ясом, адже в росії пів мільйона мобілізованих. І наші хлопці на передку інколи просто не встигають цю орду знищувати, тому що вони сунуть з усіх боків. Я вважаю, що треба допомагати своїм побратимам на передовій. Не треба боятися мобілізації. Якби я зараз не служив, то знов би пішов до військкомату записатися в добровольці. Адже у нас усіх є шляхетний шанс повернутися з війни переможцями.

Барабанщик «Тіні Сонця» Пилип Харук на початку війни з певних причин добровольцем не пішов, але потім потрапив у Збройні Сили України. Він дуже хвалить своїх командира взводу, командира роти. З одного боку Пилип у бою, але водночас, завдяки мудрому командуванню, в безпеці. Тож не треба боятися долучатися до боротьби. Тим паче, що кожному бійцю підбирають місце служби відповідно до його знань, навичок, кваліфікації.

На мою думку, зараз дуже почесно перебувати в складі Збройних Сил України, відчувати себе частиною вояцької родини, де кожен приносить свій внесок у нашу спільну Перемогу. Я теж дуже радий, що є частиною цієї непереможної української системи!
«Меч Арея» став справжнім хітом цієї війни

— Хлопці з передової пишуть, що найпопулярніша пісня на війні — «Меч Арея». Розкажи про цю пісню.

— Спершу треба згадати однойменний історичний роман Івана Білика, який вийшов ще у 1972 році — в часи певної «відлиги» в урср. Він був бестселером. У романі розповідається про київського князя Богдана Гатила, історичним прототипом якого був Атілла, про його київське походження і героїчні походи в Європу. Пізніше, у 2001 році, мій старший побратим Василь Лютий написав за цим романом пісню чи, вірніше сказати, цей роман дещо вплинув на написання пісні «Меч Арея». Окрім автора (альбом «Щит Перуна» 2002 року), її колись давно (здається у 2007 році вперше) виконував гурт «Говерла», потім — «Гайдамаки», потім уже ми спробували. Але «Меч Арея» став однією з музичних візитівок «Тіні Сонця». І те, що її люблять на фронті — дуже приємно.
«Окопний» кліп «Бути разом» зняли силами мого батальйону

— Чи багато нових пісень написано після 24 лютого минулого року?

— За останній рік я не написав жодного тексту до пісні. Я дуже часто сам себе запитую- чому? Коли я писав пісні раніше, то спирався на історичні нариси, включав уяву. А коли я став учасником війни, мені стало складно написати текст про війну, яким я був би задоволений. Можливо, на мене війна в творчому плані впливає не найкращим чином. Боюся здатися комусь божевільним, але війна — це такий «кайф», який не можна описати. Принаймні я поки що не можу цього зробити. Я шукаю рядки, які були б максимально влучними. Бо писати щось на зразок «я сумую», «я страждаю», «мені тяжко», чи «ми — герої» — це все не те. Мені хочеться чогось такого, щоб відчувалася бойова «розполага», бойові стежки, знакові дерева, якісь пам’ятні окопи, улюблена робота з досвіду піхотинця. Поки що в мене самого не виходить.

Але завдяки поетам, які пишуть вірші, у мене народилося кілька пісень. Перша, яка виникла і була презентована під час війни — “Новий світанок” на слова світлої пам’яті Юрія Руфа, який був військовослужбовцем і загинув у Попасній першого квітня. Це був останній вірш у його Фейсбуці.У нього цікаві поетичні образи, я би такого не написав.

Дві пісні на слова Василя Ковтуна – “Незламна віра в Перемогу” і “За Вкраїну-неньку”. Останню ми презентували на День Незалежності з оркестром ОК «Схід» у дистанційному режимі.Вони зробили класне аранжування, записали оркестр у себе в Дніпрі-Січеславі. Потім мої хлопці записали все решта в Києві, а я вже записував голос у Харкові, коли була можливість відпроситися.

І ще дві найновіші композиції — «Бути разом» і «Карабін» на слова мінометника мого батальйону, а в мирному житті — журналіста Мирослава Отковича.

«Карабін» — пісня світлої пам’яті Івана Бущука. Позивний «Карабін» від назви Іванового рідного села Карабинівка Дніпропетровської області. Зараз його батько Олександр та сестра Наталя, які є досить відомими волонтерами, живуть на вулиці, названій на честь їхнього сина і брата відповідно.

А вірш «Бути разом» Мирослав Откович присвятив своїй коханій Ілоні Довгань, потім я його поклав на музику. Це найновіша композиція, яку ми презентували на Новий рік, зняли «окопний» кліп силами мого 130-го батальйону.
«Перемогу в москві ми святкуватимемо вже під час наступної фази»

— Наше традиційне запитання: якою уявляєш Перемогу України?

— У мене є побратим «Риба». Хочу передати йому вітання і сказати, що ми неодмінно зустрінемося після Перемоги. У нас є особливе завдання і особлива місія, про яку знає тільки він. Ми маємо дещо зробити і ми неодмінно це зробимо.

Я реаліст і насамперед думаю, як наблизити цю Перемогу. І знаю, що це дуже складний процес, бо це — велика політика. За логікою речей, ми мали би святкувати Перемогу в москві. Хочеться вірити, що так і буде. Але через те, що є небезпідставний страх західних країн щодо неадекватності росії в планетарному масштабі, то скоріше за все наша Перемога на цій фазі війни відбудеться в якийсь інший спосіб. А Перемогу в москві ми святкуватимемо вже під час наступної фази.

Давайте вірити, що кожен з нас матиме щасливу долю, пройде цю війну і повернеться з неї переможцем. Я вірю, що ми неодмінно переможемо!
Євген Букет

Кореспондент АрміяInform

Сайт ://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
23 лютого

Днями в Національному музеї літератури України в рамках Міжнародного мистецького проекту «Нитка Єдності» відбувся творчий вечір поетеси, композиторки, співачки – Олесі Сінчук. З творчістю Олесі Сінчук знайомі поціновувачі української культури не тільки на Україні, але й за її межами. Вона постійно проводить сольні концерти, долучається до різних мистецьких проектів. Нещодавно взяла участь у поетичному марафоні Національного музею літератури України «Наші музи не мовчать», який проходить на сторінці фейсбуку. А згодом завітала до музею з концертною програмою. На вечорі прозвучали авторські твори Олесі Сінчук для фортепіано, поезія та пісні. Вразив своєю віртуозною грою гітарист, автор-виконавець Андрій Ремеза та зачарував співом українських народних пісень незмінний учасник всіх громадських і культурних акцій Києва – народний хор «Гомін».

Дякуємо всім артистам за неперевершене виконання музичних творів, професіоналізм та любов до української культури.

Наше свято виявилося яскравим, незвичайним і незабутнім.

Відео заходу за посиланням https://youtu.be/hmS9kbFweF4

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/
Дарка Бабіч

23 февраль

Я не знаю, чи завтра розбудять нас бомби, 

Але точно не теплі обійми,

Бо, на жаль, ми так мало любили, 

І ще менше, напевно, казали. 

Я для тебе в собі зав‘язала

Десь у серці цей вузлик

Маленький,

Від якого не можу вдихнути,

Від якого так важко дивитись,

Що я маю тебе відпустити. 

А цей вузлик стискається, душить,

Це несказане, тихе «кохаю». 

Щодо завтра нічого не знаю. 

Що там буде?

Чи буде щасливим?

Я тобі розкажу, як любила

І зламаю цю кляту систему, 

Бо я перша почну говорити. 

І тоді я нарешті розквітну,

Сміливіша,

Сильніша

І справжня. 

Бо сильніше за війни

Кохання.

Київ – сайт http://www.nrcu.gov.ua/news.html?newsID=100823

Олесь Санін про кобзу як зброю на Майдані та на Війні

20.02.2023 р.

20 січня Україна відзначає День пам’яті Героїв Небесної Сотні — дев'яту річницю розстрілів мирних протестувальників режимом тодішнього президента Віктора Януковича. Режисер, автор фільму "Поводир", кобзар Олесь Санін розповів слухачам Радіо Культура про кобзарів, які підтримували дух майданівців під час Революції Гідності. Водночас він зазначив, що кобза залишається духовною зброєю і на війні. "Понад десять наших хлопців воюють, причому з інструментами прямо на передовій", — наголосив Олесь Санін.

"Абсолютно сучасні люди виконують на середньовічних інструментах"
"Я не музикував на Майдані, я підтримав своїх друзів, що приходили з інструментами, грали на сцені", — розповідає Олесь Санін. Він тоді знімав на камеру те, що відбувалося навколо, пізніше активно працював як телевізійний оператор для іноземних агенцій, тому що їхні оператори не дуже хотіли їхати. "А ми вже одягали каски і жилети. Тоді народився момент відчуття потрібності, актуальності тих творів, які виконували здебільшого зі сцени. Мій побратим і товариш Тарас Компаніченко там багато грав. І це дуже підтримувало багатьох людей, які приїхали на Майдан. Вони почули абсолютно інший репертуар, адже звикли бачити виступи переодягнених капел. А тут абсолютно сучасні люди на середньовічних інструментах виконують щось зовсім інакше, сокровенне і дуже важливе для них. І в цьому не було пафосу, а було щось справжнє і живе. Несподівано для нас самих дуже багато творів, яким років 300-400 та які розповідають про події давнини, стали дуже актуальними. Ми самі побачили з іншого боку історію честі, опору, віри. Майдан актуалізував дуже багато речей — і гімн, і прапор, і Шевченка, і героїв, і цінності, і всі зрозуміли, що таке Січ. Ми витоптали на Майдані розуміння того, в якій країні ми хочемо жити, яке суспільство хочемо збудувати. Тоді стало абсолютно очевидно, що цю мудрість народну, відчуття свободи — ми це все виплекали на Майдані, а потім пішли захищати. Саме тоді для нас з’явилось розуміння, за що ми готові навіть померти", — каже Олесь Санін.

"Хлопці воюють із кобзами, лірами"
"Після Майдану прийшло багато учнів до нашого кобзарського цеху, і зараз грають. Тоді декілька хлопчиків прийшли, почали майструвати самі собі інструменти. Власне козацькі кобзи", — згадує Олесь Санін. Зокрема, кобза Остапа Вересая — фактично відроджений, реконструйований інструмент. До цього долучився відомий музикант Володимир Кушпет. "У нашому цеху ми нарахували нещодавно, що з часів Майдану шестеро хлопців вже загинуло. Ми їх оспівуємо, згадуємо. Сьогодні понад десять наших хлопців воюють, причому з інструментами прямо на передовій. Ходять такі розмови: може, чохол твердіший взяти… Хлопці воюють із кобзами, лірами і кажуть, що для них дуже багато актуалізувалося з картин козаків-мамаїв. Це історія невідомого для нас героя, який живе життям під абсолютно невідомим псевдо і захищає навіть не конкретну землю, а захищає те, у що вірить. Саме це зараз відроджується у нашій роботі", — наголошує Олесь Санін.

"Найбільш вдалі речі у Тараса Компаніченка"
"Всередині товариства ми з осторогою ставимось до якихось авторських речей, бо є питання різниці бардівської пісні, співаної поезії, авторської пісні тощо. Але якщо ти дуже добре знаєш традицію, відчуваєш і розумієш її, награв величезну частину класичного репертуару, то з’являються речі, які рухають тебе вперед. Найбільш вдалі речі, звісно, у Тараса Компаніченка. Є ще кілька хлопців, які пробують цим жити. Я не дуже часто зараз граю, але був момент, коли я грав багато. Особливо це вуличне музикування, коли повз тебе проходить багато людей, історія живе крізь тебе, за спиною ніхто не каже "давай швидше". Увага тримається зовсім на інших речах. Коли ти співаєш багато разів, то внутрішній світ оповіді розкривається і виходять дуже вдалі імпровізаційні речі, додаються якісь обставини, нові куплети, переживання, історії. Тобто цей репертуар живе за правилами народної творчості чи пісні, він кристалізується — і лишається тільки правильне і цінне. А решта — пропадає за вітром",  — зауважив Олесь Санін.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Владимир Петровский

20 февраль

Переведіть мене через Майдан

Запис пісні https://www.youtube.com/watch?v=Qea80lGKNms&feature=youtu.be
Додаю вірш пісні. Упорядник

Віталій Коротич 
Переведіть мене через майдан

(Останнє прохання старого лірника)

Переведіть мене через майдан,

Туди, де бджоли в гречці стогнуть глухо,

Де тиша набивається у вуха.

Переведіть мене через майдан.

Переведіть мене через майдан,

Де все святкують, б'ються i воюють,

Де часом i себе й мене не чують.

Переведіть мене через майдан.

Переведіть мене через майдан,

Де я співав усіх пісень, що знаю.

Я в тишу увійду i там сконаю.

Переведіть мене через майдан

Переведіть мене через майдан,

Де жінка плаче, та, що був я з нею.

Мину її i навіть не пізнаю.

Переведіть мене через майдан.

Переведіть мене через майдан

З жалями й незабутою любов'ю.

Там дужим був i там нікчемним був я.

Переведіть мене через майдан.

Переведіть мене через майдан,

Де на тополях виснуть хмари п'яні.

Мій син тепер співає на майдані.

Переведіть мене через майдан.

Переведіть...

Майдану тлумне тло

Взяло його у себе i вело ще,

Коли він впав у центрі тої площі,

А поля за майданом не було. 

1971 р.

Сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України

Щиро дякуємо за подаровані книги!

Колектив Національного музею літератури України висловлює щиру подяку за подаровані книги Захиснику України, лауреату премії ім. Василя Симоненка, поету та барду Олегу Бородаю, який сьогодні боронить нашу країну від ворога під Бахмутом.

За поетичну збірку «Релаксація душі», яка вийшла у видавництві «Майдан» у Харкові 2021 року. Вона вдало розкриває авторський задум та пояснює її назву: «Коли в засніжених окопах звучить гітара і хрипкуватий від застуди голос кладе на струни саморобні рядки нехитрих слів, свист куль не стихає – просто на нього менше звертаєш уваги..». Вплетені в рядки почуття автора нікого не залишать байдужими. Сьогодні збірка експонується на музейній виставці «Слово нескорених».

«Вогневий вал» – художньо-документальний щоденник перших 80-ти днів повномасштабного вторнення росагресора, так званої «спецоперації», коли автор перебував на Луганщині. «Вогневий вал» (вид артилерійського вогню) водночас глибоко переорює щедро скроплений кров’ю грунт, перемелює людські долі й мрії… Ця книга є свідченням російських злочинів та мужності й самовідданості українських захисників, які стали стіною проти цього безжального валу», – пише автор. Видання містить також спогади побратимів та світлини. Видавництво «Майдан», Харків, 2022.

А ще окрема подяка за подарований особистий примірник «Кобзаря» Тараса Шевченка, який Олег Бородай #БородайАТО
читав на фронті і передав в дарунок музею з дарчим написом для експонування на виставці «Шевченкове слово – сучасна зброя», яка відкриється 9 березня 2023 року.

СПАСИБІ! Чекаємо Вас з ПЕРЕМОГОЮ!!!

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція

20 лютого

День пам‘яті Героїв Небесної Сотні

Пливе кача по тисині

Запис пісні https://www.youtube.com/watch?v=d31PN5HXcdQ&si=EnSIkaIECMiOmarE

Додаю вірш пісні https://pisni.ua/ukrainski-narodni-pisni-hei-plyve-kacha-po-tysuni

Гей, пливе кача по Тисині,
Пливе кача по Тисині.
Мамко ж моя, не лай мені,
Мамко ж моя, не лай мені.

Гей, залаєш ми в злу годину,
Залаєш ми в злу годину.
Сам не знаю де погину,
Сам не знаю де погину.

Гей, погину я в чужім краю,
Погину я в чужім краю.
Хто ж ми буде брати яму?
Хто ж ми буде брати яму?

Гей, виберут ми чужі люди,
Виберут ми чужі люди.
Ци не жаль ти, мамко, буде?
Ци не жаль ти, мамко, буде?

Гей, якби ж мені, синку, не жаль?
Якби ж мені, синку, не жаль?
Ти ж на моїм серцю лежав,
Ти ж на моїм серцю лежав.

Гей, пливе кача по Тисині,
Пливе кача в по Тисині.
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